
Install stem on 1005N and cut to length
Installez la tige sur 1005N, puis coupez-la à la longueur souhaitée
Instale el vástago en la 1005N y corte a la medida

Adjustable Wrench
Llave ajustable

Clé anglaise

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Lunettes de sécurité

Thread Seal Tape 
Cinta para sellar roscas
Ruban pour joints filetés

Lever Handle
Poignée à levier
Manija de la llave

Dial Handle
Poignée à cadran
Llave tipo dial

Sealing Gasket
Joint d’étanchéité
Junta de sellado

Sealing Gasket
Joint d’étanchéité
Junta de sellado

Screw
Vis
Tornillo

Screw
Vis
Tornillo
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houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
US Customers

Canadian Customers

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442

Graceline® 3/4” Thermostatic Trim Without Volume Control 
Garniture thermostatique Graceline® de 3/4 po sans com-
mande de débit 
Conjunto exterior termostático de 3/4 pulgadas Graceline® 
sin control de volumen 

Before beginning the installation: Read all instructions.
Purge the water supply system before connecting it to the faucet.

Avant de commencer l’installation: Lire toutes les instructions.
Purger votre système d’alimentation d’eau avant d’effectuer le branchement au robinet.

Antes de iniciar la instalación: Lea todas las instrucciones.
Es necessario purgar previamente su sistema de alimentación de agua para efectuar la 
conexión del grifo.

Tools and equipment reguired / Outils et matériel requis /
Herramientas y material requerido para instalación:

INSTRUCTIONS
•	 Install the sealing gasket on the plate. Leave a 

gap on the bottom to allow any moisture to drain.
•	Cut the stem to the correct length.
•	 Install the plate with the handle at 6 O’Clock.
•	Carefully install the finish screws so as to not 

mark the plate.

WARNING BEFORE INSTALLING FACEPLATE                       
Set the temperature on the 1005N thermostatic 
valve. On an open outlet (I.E. hand spray outlet on 
the wall) turn the water on and rotate the cartridge 
until the water measures 100 degrees F. Shut off 
the water. Install the plate with the handle at 6 
O’Clock as directed below.

AVERTISSEMENT AVANT L’INSTALLATION DE LA FAÇADE
Réglez la température sur la vanne thermostatique 
1005N. Sur une sortie ouverte (c.-à-d., une sortie 
de douchette manuelle au mur), ouvrez l’eau, puis 
tournez la cartouche jusqu’à ce que l’eau atteigne 
100 degrés F. Coupez l’arrivée d’eau. Installez la 
plaque avec la poignée à 6 heures ainsi qu’indiqué 
ci-dessous.

ADVERTENCIA ANTES DE INSTALAR LA PLACA FRONTAL
Ajuste la temperatura en la válvula termostática 
1005N. En una salida abierta (es decir, una sal-
ida para ducha manual en la pared) encienda el 
agua y gire el cartucho hasta que el agua llegue a 
100 grados F. Cierre el agua. Instale la placa con la 
manija a las 6 en punto como se indica abajo.

MB2040LM (Metal Lever) MB2040DM (Dial Handle)

D’INSTALLATION
•	 Installez le joint d’étanchéité sur la plaque. Lais-

sez un espace au fond pour permettre à l’humid-
ité de s’écouler.

•	Coupez la tige à la bonne longueur.
•	 Installez la plaque avec la poignée à 6 H 00.
•	 Installez avec précaution les vis de finition afin 

de ne pas laisser des marques sur la plaque.

INSTRUCCIONES
•	 Instale la junta de sellado en la placa. Deje un 

espacio en la parte de abajo para permitir el 
drenado de cualquier humedad.

•	Corte el vástago con el largo correcto.
•	 Instale la placa con la manija a las 6 en punto.
•	 Instale con cuidado los tornillos de acabado de 

forma de no marcar la placa.


